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1 Fontos 
biztonsági 
utasítások

Hallásvédelem

Veszély

• A halláskárosodás elkerülése érdekében ne 
használja túl magas hangerővel a fejhallgató. 
Minél magasabb a hangerő, annál rövidebb a 
biztonságos használati idő.

A fejhallgató használata közben tartsa be 
az alábbi utasításokat.
• Csak megfelelő hangerővel, és ne túl 

hosszú ideig használja a fejhallgatót.
• Ügyeljen rá, hogy ne vegye 

fokozatosan feljebb a hangerőt, 
ahogy a hallása alkalmazkodik.

• Ne hangosítsa fel annyira a 
fejhallgatót, hogy ne hallja a 
környezetét.

• Ha bármilyen veszélyt észlel, hagyja 
abba a fejhallgató használatát.

• A fülhallgatók és fejhallgatók túlzott 
hangnyomása halláskárosodást 
okozhat.

• Vezetés közben a fejhallgató 
használata nem javasolt, és bizonyos 
területeken törvény tiltja.

• Saját biztonsága érdekében sűrű 
forgalomban és egyéb veszélyes 
környezetekben ne használja a 
fülhallgatót.

Általános információk
A károsodás és meghibásodások 
elkerülése érdekében:

Vigyázat

• Ne tegye ki a fejhallgató túl magas hőnek.
• Ne ejtse le a fejhallgató.
• A fejhallgatót ne tegye ki csöpögésnek vagy 

fröcskölésnek. (Lásd az adott termék IP-
besorolását)

• Ne merítse vízbe a fejhallgató.
• Ne töltse a fejhallgatót, ha a csatlakozó vagy az 

aljzat nedves.
• Ne használjon alkohol, ammónia, benzol, vagy 

súrolószer tartalmú tisztítószereket.
• Tiszta, nedves ruhával rendszeresen tisztítsa meg 

a fejhallgatót - különösen a hangvezetékeket 
és a mikrofonnyílásokat -, és kerülje az olyan 
anyagok felhalmozódását, mint az izzadság 
vagy a fülzsír.

• Ha izzadság- vagy vízcseppek maradnak a 
hangvezetékekben, a levegőnyílásokban 
vagy a mikrofonnyílásokban, a hangszint 
átmenetileg csökken vagy teljesen megszűnik. 
Ez nem meghibásodás. Puha, nedves ruhával 
alaposan szárítsa meg a fejhallgatót. Alternatív 
megoldásként távolítsa el a fülhallgató végeit, 
fordítsa lefelé a hangvezetékeket, és óvatosan 
kopogtassa meg a fejhallgatót körülbelül ötször 
egy száraz ruhán vagy hasonló eszközön, hogy 
eltávolítsa a benne összegyűlt vizet.

• Töltés és használat előtt győződjön meg róla, 
hogy a fejhallgató teljesen száraz. Kerülje az 
eldobható alkoholos párnák vagy más anyagok 
használatát a tisztításhoz.

• A beépített akkumulátort ne tegye ki 
közvetlen napfénynek, nyílt lángnak, és egyéb 
hőforrásoknak.

• A hibásan elhelyezett akkumulátor 
felrobbanhat. Az akkumulátort kizárólag 
azonos vagy egyenértékű modellre cserélje.

• Az adott IP-besorolás eléréséhez a töltőnyílás 
fedelét be kell zárni.

• Ha az akkumulátort tűzbe dobja, vagy sütőbe 
rakja, összetöri vagy szétvágja, akkor az 
felrobbanhat.

• Ha az akkumulátort rendkívül magas 
hőmérsékletű környezetben hagyja, akkor az 
felrobbanhat, vagy abból gyúlékony folyadék 
vagy gáz szivároghat.

• A rendkívül alacsony légnyomású helyen 
hagyott akkumulátor felrobbanhat, vagy abból 
gyúlékony folyadék vagy gáz szivároghat.

• A nem megfelelő típusú akkumulátor cseréje 
a fejhallgató és az akkumulátor súlyos 
károsodását kockáztatja (például egyes lítium 
akkumulátortípusok esetében).
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• Ha a fejhallgatót hosszabb ideig nem használja, 
az újratölthető akkumulátor kezd lemerülni. E 
veszteség elkerülése érdekében kérjük, hogy 
háromhavonta legalább egyszer töltse fel 
teljesen az akkumulátort.

• A tűzveszély elkerülése érdekében a 
berendezést csak olyan külső áramforrásról 
lehet táplálni, amelynek kimeneti teljesítménye 
megfelel a PS1 szabványnak (a kimeneti 
teljesítmény nem haladja meg a 15 W-t).

Üzemi és tárolási hőmérséklet és 
páratartalom
• Olyan helyen tárolja, ahol a 

hőmérsékleti tartomány -20 °C (-4 °F) 
- 50 °C (122 °F) között van, legfeljebb 
90%-os relatív páratartalommal.

• Olyan helyen működtesse, ahol a 
hőmérsékleti tartomány 0 °C (32 °F) - 
45 °C (113 °F) között van, legfeljebb 
90%-os relatív páratartalommal.

• Az akkumulátor élettartama túl 
magas vagy alacsony hőmérsékleten 
csökkenhet.
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2 Az Ön True 
vezeték 
nélküli 
fülhallgatók

Gratulálunk vásárlásához, és üdvözöljük 
a Philipsnél! Ha szeretné a legtöbbet 
kihozni a Philips támogatási támogatás, 
kérjük regisztrálja termékét a  
www.philips.com/support oldalon.
Ezekkel a Philips True vezeték nélküli 
fülhallgatók:
• Kényelmesebben intézheti 

telefonhívásait
• Vezeték nélkül élvezheti vagy 

vezérelheti a zenét
• Válthat a telefonhívásai és zene 

között
• Megszabadulhat a zavaró zajoktól

A csomag tartalma

True vezeték nélküli fülhallgatók TAT5000

3 pár füldugó

C típusú töltőkábel (csak töltéshez)

Rövid útmutató

Jótállás

Biztonsági füzet

Egyéb eszközök
Bluetooth-t támogató és a fülhallgatóval 
kompatibilis mobiltelefon vagy eszköz (pl. 
notebook, táblagép, Bluetooth-adapter, 
MP3-lejátszó stb.).
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A True vezeték nélküli 
fülhallgatók áttekintése

5

2

1

4

3

 Szigetelő fólia
 Többfunkciós érintés (MFT)
 Bluetooth párosítás gomb/újraindító 

gomb
 LED jelzőfény (akkumulátor állapot 

vagy töltési állapot)
 USB-C töltőnyílás
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3 Első lépések

Töltse fel az akkumulátort

Megjegyzés

• Mielőtt használná a fejhallgatót, 
helyezze a töltődobozba, és töltse fel az 
akkumulátort 2 órán keresztül az optimális 
akkumulátorkapacitás és élettartam érdekében.

• A károsodás elkerülése érdekében kizárólag az 
eredeti USB-C töltőkábelt használja. 

• Ha a fejhallgatót hosszabb ideig nem használja, 
az újratölthető akkumulátor kezd lemerülni. 
E veszteség elkerülése érdekében kérjük, hogy 
háromhavonta legalább egyszer töltse fel 
teljesen az akkumulátort.

Töltődoboz

Csatlakoztassa az USB-C kábel egyik végét 
a töltődobozhoz, a másik végét pedig az 
áramforráshoz.

Tipp

• A töltődoboz hordozható 
tartalékakkumulátorként szolgál a fülhallgatók 
töltéséhez. Ha a töltődoboz teljesen 
feltöltődött, a fülhallgatót 3-szor teljesen 
feltölti.

Fülhallgatók

Vegye le a szigetelő fóliákat a 
fülhallgatóról és helyezze vissza a 
fülhallgatókat a töltőtokba.

• A töltőtok lévő LED jelzőfény fehéren 
villog.

• Csukja le a töltőtok fedelét 
és a töltőtok elkezdi tölteni a 
fülhallgatókat.

Tipp

• Normál esetben egy teljes feltöltés 2 órát 
vesz igénybe (a fülhallgató vagy a töltődoboz 
esetében) USB-kábelen keresztül.
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Hogyan viselje
Válasszon megfelelő füldugót az 
optimális illeszkedéshez

A szoros, biztonságos illeszkedés 
biztosítja a legjobb hangminőséget és a 
zajszűrést.

1 Tesztelje, hogy mely füldugó 
biztosítja a legjobb hangzást és 
viselési kényelmet.

2 3 méretben biztosítunk füldugót: 
nagy, közepes, kicsi. 

L M S

Dugja be a fülhallgatókat

1 Ellenőrizze a fülhallgatók bal vagy 
jobb tájolását.

2 Helyezze a fülhallgatót a fülbe, és 
kissé csavarja el, amíg biztonságos 
illeszkedést nem ér el.

Alkalmazás letöltése
Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be 
a QR-kódot/nyomja meg a Letöltés 
gombot, vagy keressen rá a Philips 
Headphones kifejezésre az Apple App 
Store-ban vagy a Google Play-ben.

Csatlakozzon

philips.to/headapp

A Alkalmazás Philips Headphones 
segítségével Ön irányíthatja a hallgatott 
zenét. Testre szabhatja a hangzást, hogy 
a zene és a telefonálás élménye mindig a 
legjobban megfeleljen az Ön igényeinek.

Első alkalommal párosítsa 
a fülhallgatót a Bluetooth-
eszközzel
1 Ellenőrizze, hogy a fülhallgató 

teljesen fel van töltve és ki van 
kapcsolva.

2 Nyissa ki a töltődobozt, a fülhallgatók 
párosítási módban lesznek, és készen 
állnak a csatlakoztatásra.

 A LED-ek mindkét fülhallgatón 
felváltva fehér és kék színben 
villognak

 A fülhallgató most párosítási 
módban van, és készen áll 
a Bluetooth-eszközzel (pl. 
mobiltelefonnal) való párosításra
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3 Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a 
Bluetooth-eszközén.

4 Párosítsa a fülhallgatót a Bluetooth-
eszközzel, olvassa el a Bluetooth-
eszköz használati utasítását.

Megjegyzés

• Ha a bekapcsolás után a fülhallgató nem talál 
semmilyen korábban csatlakoztatott Bluetooth-
eszközt, kérjük, állítsa párosítási módba (nyomja 
meg a tartón lévő gombot 3 másodpercig, 
miközben mindkét fülhallgató bent van, és a 
tartó nyitva van).

A következő példák bemutatják a 
fülhallgató és a Bluetooth-eszköz 
párosítását.

1 Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a 
Bluetooth-eszközén, és válassza ki a 
Philips TAT5000 lehetőséget.

2 Írja be a jelszót: „0000” (4 nulla), 
ha a fülhallgató kéri. Ha az eszköze 
Bluetooth 3.0 vagy újabb verziót 
használ, a jelszó megadására nincs 
szükség.

Philips TAT5000

Egyetlen fülhallgató (Monó 
üzemmód)

Monó használathoz vegye ki a jobb vagy 
a bal fülhallgatót a töltődobozból. A 
fülhallgató automatikusan bekapcsol. 

Megjegyzés

• Vegye ki a második fülhallgatót a töltődobozból, 
és automatikusan párosodni fognak egymással.

Párosítsa a fülhallgatóját 
egy másik Bluetooth-
eszközzel
Ha egy másik Bluetooth-eszközt szeretne 
párosítani a fülhallgatókkal, csak állítsa 
őket párosítási módba (nyomja meg a 
tartón lévő gombot a 3 másodpercig, 
miközben mindkét fülhallgató bent van, 
és a tartó nyitva van), majd keresse meg 
a második eszközt a normál párosítás 
szerint.

3"

Megjegyzés

• A fülhallgató 4 eszközt tárol a memóriában. 
Ha több mint 4 eszközt próbál párosítani, a 
legújabb eszköz átveszi a legrégebbi helyét.

Többpontos csatlakozás

Párosítás
• Párosítsa a fejhallgatót 2 eszközhöz, 

pl. mobiltelefonhoz és táblagéphez.
Váltás az eszközök között
• Mindig csak 1 eszközről 

hallgathat zenét. A másik eszköz 
telefonhívásokra szolgál.

• Szüneteltesse a hangot 1 eszközről, 
majd kezdje el lejátszani a hangot 
egy másik eszközről.

Megjegyzés

• Ha az 1. eszközről hallgat zenét, akkor a 
2. eszközre érkező hívás automatikusan leállítja 
a zenelejátszást az 1. eszközön. A hívás pedig 
automatikusan át lesz irányítva a fejhallgatóra.

• A hívás végeztével automatikusan folytatódik a 
zenelejátszás az 1. eszközön.
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4 A fülhallgató 
használata

Csatlakoztassa a 
fülhallgatót a Bluetooth-
eszközéhez
1 Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a 

Bluetooth-eszközén.

2 Nyissa ki a töltődoboz fedelét.

 A fehér LED ekkor villogni kezd.

 A fülhallgató megkeresi a 
legutóbbi csatlakoztatott 
Bluetooth-eszközt, és 
automatikusan újracsatlakozik 
hozzá. Ha ez nem érhető el, a 
fülhallgató a második legutóbb 
csatlakoztatott eszközt fogja 
megkeresni és ehhez próbál 
csatlakozni.

Tipp

• Ha a fülhallgató bekapcsolása után kapcsolja 
be a Bluetooth funkciót a Bluetooth-eszközén, 
akkor meg kell nyitnia az eszköze Bluetooth 
menüjét és manuálisan kell csatlakoztatnia a 
fülhallgatót a Bluetooth-eszközhöz.

Megjegyzés

• Egyes Bluetooth eszközöknél lehet, hogy a 
csatlakozás nem automatikus. Ebben az esetben 
meg kell nyitnia az eszköze Bluetooth menüjét 
és manuálisan kell csatlakoztatnia a fülhallgatót 
a Bluetooth-eszközhöz.

ANC vezérlés (Aktív 
zajkioltás)

ANC engdélyezése

A különböző ANC módok válthatók, ha 
kétszer megérinti a bal fülhallgatót.
• Az ANC funkció automatikusan 

aktiválódik, amikor a fülhallgatót a 
fülbe helyezik.

• Érintse meg újra kétszer az MFT-t, ez 
kikapcsolja az ANC funkciót. 

• Érintse meg újra kétszer az MFT 
gombot, és az eszköz Éberségi 
üzemmódba vált.

Művelet MFT Használat
ANC BE Bal 

fülhallgató
Dupla 
koppintás

ANC KI Bal 
fülhallgató

Dupla 
koppintás

Éberségi 
üzemmód

Bal 
fülhallgató

Dupla 
koppintás

Gyors 
tudatosság

Bal 
fülhallgató

Folytassa az 
érintést
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Be-/kikapcsolás
Művelet MFT Használat
Kapcsolja be a 
fülhallgatót

Nyissa ki a 
töltődoboz 
fedelét a 
bekapcsoláshoz

Kapcsolja ki a 
fülhallgatót

Zárja be a 
töltődoboz 
fedelét a 
kikapcsoláshoz

Hívás- és zene funkciók
Zenei funkciók

Művelet MFT Használat
Zene 
lejátszása 
vagy 
megállítása

Jobb 
fülhallgató

Dupla 
koppintás

Következő 
szám

Jobb 
fülhallgató

Tripla 
koppintás

Előző szám Bal 
fülhallgató

Tripla 
koppintás

Állítsa be a 
hangerőt +

Jobb 
fülhallgató

Koppintson 
egyszer, 
majd 
érintse meg 
hosszan

Állítsa be a 
hangerőt -

Bal 
fülhallgató

Koppintson 
egyszer, 
majd 
érintse meg 
hosszan

Megjegyzés

• Egy hangjelzést fog hallani, amely jelzi, ha a 
hangerő elérte a maximális szintet.

Hívási funkciók

Művelet MFT Használat
Hívás 
fogadása/
elutasítása

Jobb/bal 
fülhallgató

Egyszeri 
koppintás

Hívás 
letétele/hívás 
visszautasítása

Jobb/bal 
fülhallgató

Dupla 
koppintás

Beszédhang asszisztens
Művelet Gomb Használat
Hang (Siri/
Google) 
asszisztens 
kiváltása 

Jobb 
fülhallgató

Folytassa 
az érintést 
a kiváltott 
hang után

Beszédhang 
asszisztens 
leállítása

Jobb 
fülhallgató

Egyszeri 
koppintás

Fülhallgató LED jelzőfény 
állapota
Fülhallgatók 
állapota

Jelzőfény

A fülhallgató 
csatlakoztatva 
van a Bluetooth-
eszközhöz.

Egyszer villogó 
fehér LED

A fülhallgató 
készen áll a 
párosításra

A LED felváltva 
kéken és fehéren 
villog

A fülhallgató be 
van kapcsolva, 
de nincs 
csatlakoztatva 
Bluetooth 
eszközhöz

Fehér LED villog 
másodpercenként 
(automatikus 
kikapcsolás 3 perc 
után)
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Alacsony 
töltöttség 
(fülhallgató)

A fehér LED 
5 másodpercenként 
3x villog

Az akkumulátor 
teljesen feltöltött 
(töltődoboz)

Lásd a tok LED-et

Töltődoboz LED jelzőfény 
állapota
Töltéskor Jelzőfény
Alacsony 
akkumulátorszint

Borostyánsárga 
LED világít

Relatív megfelelő 
akkumulátor

Fehér LED világít

Használatban, a 
fedél nyitva

Jelzőfény

Alacsony 
akkumulátorszint

A sárga LED lassan 
villog 4 cikluson 
keresztül

Relatív megfelelő 
akkumulátor

A fehér LED 
5 másodpercig 
világít
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5 Állítsa vissza a 
fülhallgatókat

Ha bármilyen párosítási vagy csatlakozási 
problémával találkozik, a következő 
eljárást követve visszaállíthatja a 
fülhallgatót a gyári alapbeállításokra.

1 Menjen a Bluetooth menübe, 
majd törölje ki a Philips TAT5000-t 
a Bluetooth-eszköz Bluetooth 
listájáról.

2 Kapcsolja ki a Bluetooth funkciót a 
Bluetooth-eszközén.

3 Tegye vissza a fülhallgatót a 
töltődobozba, és nyissa fel a fedelet.

4 Nyomja meg kétszer a gombot a 
tartón.

5 Kövesse a „A fülhallgató használata 
- csatlakoztassa a fülhallgatót 
a Bluetooth-eszközhöz” című 
fejezetben leírt lépéseket.

6  Párosítsa a fülhallgatót a Bluetooth-
eszközével, válassza a következőt: 
Philips TAT5000.

Ha a fülhallgató nem válaszol, az alábbi 
lépéseket követve visszaállíthatja a 
fülhallgató hardverét.

• Tegye vissza a fülhallgatót a 
töltődobozba, és nyissa ki a fedelet, 
nyomja meg a dobozon lévő gombot 
több mint 10 másodpercig.

6 Műszaki 
adatok

• Zenei lejátszási idő (ANC 
bekapcsolva): 7+21 óra

• Zenei lejátszási idő (ANC kikapcsolva):  
10+30 óra

• Töltési idő: 2 óra
• Lítium-ion akkumulátor 65 mAh 

mindkét fülhallgatóban, lítium-
ion akkumulátor 600 mAh a 
töltődobozban

• Bluetooth verzió: 5.4
• Kompatibilis Bluetooth-profilok:

 ‐ HFP (Kihangosító profil)
 ‐ A2DP (Fejlett audioelosztási 

profil)
 ‐ AVRCP (Audio videó távirányító 

profil)
 ‐ TMAP (Telefon és Média Audio 

Profil)
• Támogatott audiokodekek: LC3, SBC
• Frekvencia-tartomány:  

2,402-2,480 GHz
• Adóegység teljesítménye: < 10 dBm
• Hatótávolság: 10 méterig (33 láb)
• Automatikus kikapcsolás
• USB-C port a töltéshez
• Alacsony töltöttség figyelmeztetés: 

van
• 15 perc töltéssel 3 óra lejátszás

Megjegyzés

• A műszaki adatok értesítés nélkül változhatnak.
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7 Nyilatkozatok

Megfelelőségi nyilatkozat
A TP Vision Europe B.V. ezúton kijelenti, 
hogy a termék megfelel a 2014/53/EU 
RED irányelv alapvető követelményeinek 
és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek, 
valamint az Egyesült Királyság SI 2017 Sz. 
1206 rádióberendezési szabályzatának.  
A megfelelőségi nyilatkozatot a  
www.philips.com/support oldalon találja.

Ártalmatlanítsa a régi 
terméket és elemeket

A termékét olyan kiváló minőségű 
anyagokból és alkatrészekből 
tervezték, illetve gyártották, 
amelyek újrahasznosíthatók és újra 
felhasználhatók.

Ez a terméken lévő szimbólum azt jelenti, 
hogy a termékre a 2012/19/EU európai 
irányelv vonatkozik.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék 
az (EU) 2023/1542 európai rendelet 
hatálya alá tartozó elemeket tartalmaz, 
amelyek nem ártalmatlaníthatók a normál 
háztartási hulladékkal. Tájékozódjon az 
elektromos és elektronikai termékek, 
illetve akkumulátorok helyi külön gyűjtő 
rendszeréről. Kövesse a helyi szabályokat, 
és soha ne ártalmatlanítsa a terméket 
és az akkumulátort a normál háztartási 
hulladékokkal együtt. A régi termékek 
és akkumulátor helyes ártalmatlanítása 
segít megelőzni a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt negatív 
következményeket.

A beépített akkumulátor 
eltávolítása
Ha az Ön országában nem áll 
rendelkezésre elektromos/elektronikus 
hulladékbegyűjtési szolgáltatás, a 
fülhallgató kidobása előtt távolítsa el az 
akkumulátort.
• Az akkumulátor eltávolítása 

előtt győződjön meg róla, hogy 
a fülhallgatót leválasztotta a 
töltődobozról.

• Az akkumulátor eltávolítása 
előtt győződjön meg róla, hogy a 
töltődoboz le van választva az USB 
töltőkábelről.
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EMF-megfelelőség
Ez a termék megfelel az elektromágneses 
tereknek való kitettségre vonatkozó 
minden vonatkozó szabványnak és 
rendeletnek.

Környezetvédelmi 
információk 
Minden felesleges csomagolást 
elkerültünk. 
A rendszer olyan anyagokból áll, 
amelyeket újra lehet hasznosítani, illetve 
újra fel lehet használni, ha a rendszert 
speciális vállalat szereli szét. Kérjük, 
vegye figyelembe a csomagolóanyagok, 
lemerült elemek és régi felszerelések 
ártalmatlanítására vonatkozó helyi 
előírásokat.

Megfelelőségi értesítés
A készülék megfelel az FCC szabályzat 
15. részének. A működés az alábbi két 
feltételtől függ:

1. Az eszköz nem okozhat káros 
interferenciát, és

2. Az eszköznek el kell nyelnie minden 
kívülről érkező interferenciát, 
beleértve a működését akadályozó 
interferenciákat is.

FCC szabályzat
A készülék a tesztek eredményei 
szerint megfelel a B besorolású digitális 
eszközökre vonatkozó előírásoknak az 
FCC szabályzat 15. része szerint. Ezeket 
a határértékeket úgy határozták meg, 
hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a 
káros zavarás ellen a lakóhelyi elhelyezés 
esetén. Ez a készülék rádiófrekvenciás 
energiát kelt, használ, és sugározhat, és 
amennyiben nem a használati utasításnak 

megfelelően telepítik, interferenciát 
okozhat a rádiókommunikációban. 
Nem garantálhatjuk, hogy egy adott 
készülékben  nem keletkezik interferencia. 
Ha a berendezés káros interferenciát okoz 
a rádió- vagy televíziókészülékekben, 
melyet a berendezés kikapcsolásával 
állapíthat meg, javasoljuk, hogy tegye az 
alábbiakat: 

• Helyezze más irányba vagy helyezze 
máshova a vevőantennát

• Helyezze távolabb egymástól a 
berendezést és a vevőt

• Csatlakoztassa a berendezést a vevőtől 
eltérő áramkörhöz vagy konnektorhoz

• Kérje a kereskedő vagy megfelelően 
képzett rádió/TV szerelő segítségét

FCC sugárzási expozícióról szóló 
nyilatkozat:
Ez a berendezés megfelel az 
FCC ellenőrizetlen környezetben 
megállapított sugárzási expozíciós 
határértékeinek. 
Ezt az adót nem szabad más antennával 
vagy adóval együtt elhelyezni vagy együtt 
üzemeltetni.

Vigyázat: A megfelelőségért felelős 
szervezet kifejezett engedélye nélküli 
módosítások esetén a felhasználó 
elveszítheti a jogot a berendezés 
használatára.

Kanada:
Ez az eszköz olyan engedély nélküli 
adó(ka)t/vevő(ke)t tartalmaz, amelyek 
megfelelnek a kanadai Innováció, 
tudomány és gazdasági fejlődés 
(Innovation, Science and Economic 
Development) licencmentes RSS-jeinek. 
A működés az alábbi két feltételtől 
függ: (1) Az eszköz nem okozhat káros 
interferenciát, és (2) el kell nyelnie 
minden kívülről érkező interferenciát, 
beleértve az eszköz működését 
akadályozó interferenciákat is.
CAN ICES-(B)/NMB-(B)
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IC sugárzási expozícióról szóló 
nyilatkozat:
Ez a berendezés megfelel a kanadai 
jogszabályok ellenőrizetlen környezetben 
megállapított sugárzási expozíciós 
határértékeinek. 
Ezt az adót nem szabad más antennával 
vagy adóval együtt elhelyezni vagy együtt 
üzemeltetni.
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8 Védjegyek

Bluetooth
A Bluetooth® szó és logó a Bluetooth 
SIG, Inc. vállalat bejegyzett védjegye, 
melyeket az MMD Hong Kong Holding 
Limited engedéllyel használ. Az egyéb 
védjegyek és kereskedelmi nevek azok 
megfelelő tulajdonosának tulajdonai.

Siri
A Siri az Apple Inc. védjegye, bejegyezve 
az Egyesült Államokban és más 
országokban.

Google
A Google és a Google Play a Google LLC 
védjegyei.

9 Gyakori 
kérdések

A Bluetooth fülhallgatóm nem kapcsol 
be.
Az akkumulátor lemerült. Töltse fel a 
fülhallgatót.

A Bluetooth fülhallgatót nem lehet 
párosítani a Bluetooth-eszközzel.
A Bluetooth funkció ki van kapcsolva. 
Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a 
Bluetooth-eszközén, és kapcsolja be a 
Bluetooth-eszközt a fülhallgató után.

A párosítási művelet sikertelen.
• Tegye mind a két fülhallgatót a 

töltődobozba.
• Győződjön meg róla, hogy az 

előzőleg párosított Bluetooth-
eszközein kikapcsolta a Bluetooth-
funkciót.

• Törölje ki a „Philips TAT5000”-t 
a Bluetooth-eszköz Bluetooth 
listájáról.

• Párosítsa a fülhallgatóit (lásd „Első 
alkalommal párosítsa a fülhallgatót a 
Bluetooth-eszközzel” 7. oldal).

A Bluetooth-eszköz nem találja a 
fülhallgatót.
• Előfordulhat, hogy a fülhallgató egy 

másik eszközhöz van csatlakoztatva. 
Válassza le a fejhallgatót az 
eszközről, vagy vigye hatótávolságon 
kívülre.

• Előfordulhat, hogy a párosítás 
visszaállt, vagy a fülhallgatót 
korábban egy másik eszközzel 
párosították. Párosítsa ismét a 
fülhallgatót a Bluetooth-eszközzel 
a használati útmutató szerint. 
(lásd „Első alkalommal párosítsa a 
fülhallgatót a Bluetooth-eszközzel” 
7. oldal).
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A Bluetooth-fülhallgatóim egy 
Bluetooth-sztereo-kompatibilis 
mobiltelefonhoz vannak csatlakoztatva, 
de a zene csak a mobiltelefon 
hangszóróján szól.
Olvassa el a mobiltelefon használati 
utasítását. Állítsa be a zenelejátszás 
üzemmódot a fülhallgatón.

A hangminőség gyenge, és recsegés 
hallható.
• A Bluetooth eszköz hatótávolságon 

kívül van. Vigye közelebb a 
fülhallgatót az Bluetooth-eszközhöz, 
vagy távolítsa el az akadályokat a két 
készülék között.

• A fülhallgatók feltöltése.

A hangminőség gyenge, ha a 
mobiltelefonról történő streaming 
nagyon lassú, vagy a streaming 
egyáltalán nem működik.
Győződjön meg róla, hogy mobiltelefonja 
nemcsak a (monó) HFP-t, hanem az 
A2DP-t is támogatja, és BT4.0x (vagy 
magasabb) kompatibilis (lásd „Műszaki 
adatok” 12. oldal).

Rendszeresen tisztítsa meg a 
fejhallgatót.
• Tiszta, nedves ruhával rendszeresen 

tisztítsa meg a fejhallgatót - 
különösen a hangvezetékeket és a 
mikrofonnyílásokat -, és kerülje az 
olyan anyagok felhalmozódását, 
mint az izzadság vagy a fülzsír.

• Ha izzadság- vagy vízcseppek 
maradnak a hangvezetékekben, 
a levegőnyílásokban vagy a 
mikrofonnyílásokban, a hangszint 
átmenetileg csökken vagy teljesen 
megszűnik. Ez nem meghibásodás. 
Puha, nedves ruhával alaposan 
szárítsa meg a fejhallgatót. 
Alternatív megoldásként távolítsa el 
a fülhallgató végeit, fordítsa lefelé 
a hangvezetékeket, és óvatosan 
kopogtassa meg a fejhallgatót 
körülbelül ötször egy száraz ruhán 

vagy hasonló eszközön, hogy 
eltávolítsa a benne összegyűlt vizet. 

• Töltés és használat előtt győződjön 
meg róla, hogy a fejhallgató 
teljesen száraz. Kerülje az eldobható 
alkoholos párnák vagy más anyagok 
használatát a tisztításhoz.

Rendszeresen töltse a fejhallgatót.
Ha a fejhallgatót hosszabb ideig nem 
használja, az újratölthető akkumulátor 
kezd veszíteni a töltöttségéből. E 
veszteség elkerülése érdekében kérjük, 
hogy háromhavonta legalább egyszer 
töltse fel teljesen az akkumulátort.
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